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 Court of Washington, County of   
Tribunal de Washington, Condado de 

   
Petitioner 
Parte demandante 
 vs. 
 vs. 

   
Respondent  DOB 
Parte demandada  Fecha de nacimiento 

No. 
Núm. 
Order on Motion to Terminate 
Extreme Risk Protection Order 
Orden sobre la petición de 
cancelar una orden de protección 
por riesgo extremo 
(ORDYMT, ORTXRPO) 
(ORDYMT, ORTXRPO) 
Clerk’s action required 
Acción requerida del actuario 

Order on Motion to Terminate Extreme Risk Protection Order 
Orden sobre la petición de cancelar una orden de protección por 

riesgo extremo 
1. Notice of this hearing was served on the Petitioner by [  ] personal service  [  ] service by 

publication or by mail allowed by court order  [  ] other:  . 
(RCW 7.105.505(1), RCW 4.28.080(16)) 

 Se le entregó una notificación de esta audiencia a la parte demandante por [-] 
notificación oficial en persona  [-] notificación por publicación o correo postal permitida 
por orden judicial  [-] otro:  . 

 (RCW 7.105.505(1), RCW 4.28.080(16)) 

2. Hearing: The court held a hearing before issuing this full protection order. These people 
attended: 

 Audiencia: El tribunal celebró una audiencia antes de emitir esta orden de protección 
plena. Asistieron las siguientes personas: 

 [  ] Petitioner [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
  Parte demandante [-] en persona [-] por teléfono [-] por videollamada 
 [  ] Petitioner’s Lawyer [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
  Abogado de la parte demandante [-] en persona [-] por teléfono [-] por videollamada 
 [  ] Respondent [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
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  Parte demandada [-] en persona [-] por teléfono [-] por videollamada 
 [  ] Respondent’s Lawyer [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
  Abogado de la parte demandada [-] en persona [-] por teléfono [-] por videollamada 
 [  ] Other: [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
  Otro: [-] en persona [-] por teléfono [-] por videollamada 

3. The Respondent’s motion to terminate the Extreme Risk Protection Order, heard on  
(date):  is: 

 La petición de la parte demandada para cancelar la orden de protección por riesgo 
extremo, escuchada el día  
(fecha):  es: 

[  ] Denied. The court does not find by a preponderance of the evidence that the 
requirements for termination of an Extreme Risk Protection Order have been met.  
(RCW 7.105.505(1), (3)). (Explain): 

 Denegada. El tribunal no determinó, por preponderancia de las evidencias, que se 
hayan cumplido los requisitos para cancelar una orden de protección por riesgo 
extremo.  
(RCW 7.105.505(1), (3)). (Explique): 

  
  
  
  

 

[  ] Granted. 
 Concedida. 

[  ] After contested hearing or  [  ] after uncontested hearing where Petitioner did not 
appear: 

 Después de una audiencia con oposición o  [-] después de una audiencia sin 
oposición en la que no compareció la parte demandante: 

After consideration of the evidence the court finds by a preponderance of the 
evidence that the Respondent does not pose a significant danger of causing 
personal injury to self or others by having in his or her custody or control, 
purchasing, possessing, or receiving a firearm. (RCW 7.105.505(1)). 
Después de tomar en cuenta las evidencias, el tribunal determina por una 
preponderancia de las evidencias que la parte demandada no representa un 
peligro significativo de causar lesiones personales a su propia persona o a otras 
personas en caso de que tenga bajo su custodia o control, compre, posea o 
reciba un arma de fuego. (RCW 7.105.505(1)). 

[  ] Uncontested: Petitioner appeared and agrees to terminate the Extreme Risk 
Protection Order. The court terminates the Extreme Risk Protection Order 
issued on date:   . 

 Sin oposición: La parte demandante compareció y acepó cancelar la orden de 
protección por riesgo extremo. El tribunal cancela la orden de protección por 
riesgo extremo emitida el día (fecha):   . 
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4. [  ] Federal and Washington State Computer-Based System Data Entry (check if 
order terminated) 

  Registro de datos en sistemas informáticos federales y del estado de 
Washington (marcar si la orden fue cancelada) 

The clerk of court shall forward a copy of this order immediately to the 
___________________ County Sheriff's Office or _____________________ 
City/Town Police Department which shall remove the order from the available 
federal and state computer-based criminal intelligence information systems per 
RCW 7.105.350. 
El actuario del tribunal deberá enviar de inmediato una copia de esta orden a la 
Oficina del Alguacil del condado de   o al Departamento de Policía de la 
ciudad o el poblado de            que deberá eliminar la orden de los sistemas 
informáticos de inteligencia delictiva federales y estatales que tengan disponibles, 
conforme a RCW 7.105.350. 

5. [  ]  DOL Notification (check if order terminated) 
  Notificación al DOL (marcar si la orden fue cancelada) 

The issuing court shall, within 3 judicial days after this order issued, forward a copy 
of the Respondent’s driver’s license or identicard, or comparable information along 
with the date of termination to DOL. 
El tribunal que emite la orden deberá, en un plazo de 3 días judiciales después de la 
emisión de esta orden, enviar una copia de la licencia de conductor, tarjeta de 
identificación o información comparable de la parte demandada al DOL, junto con la 
fecha de cancelación. 

6. Service after motion denied or granted: 
 Notificación después de la denegación o concesión de la petición: 

[  ] The Petitioner appeared in person. Additional service is not required. 
 La parte demandante compareció en persona. No es necesario hacer más 

esfuerzos de notificación. 

[  ] The Petitioner did not appear in person. 
 La parte demandante no compareció en persona. 

[  ] The Respondent shall arrange for service of this order. Service may be done by 
law enforcement, a professional process server, or a person 18 or over who is 
not a party to this action. Petitioner may be served in person or electronically (via 
email, text, or other technological means). The person who serves the order 
must fill out and sign a Proof of Service, which the Respondent is responsible for 
filing with the court. 

 La parte demandada hará arreglos para la notificación de esta orden. La 
notificación puede ser realizada por una agencia de orden público, una persona 
notificante profesional o una persona de 18 años de edad o más que no sea una 
de las partes en esta demanda. La parte demandante puede ser notificada en 
persona o de manera electrónica (por correo electrónico, mensaje de texto u 
otros medios tecnológicos). La persona que notifica esta orden debe rellenar y 
firmar un comprobante de notificación, que la parte demandada es responsable 
de presentar al tribunal. 

[  ] The court previously ordered service by publication or mail. Respondent shall 
serve this order on petitioner by [  ] publication  [  ] mail. 
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 El tribunal ordenó previamente la notificación por publicación o correo postal. La 
parte demandada deberá notificar esta orden a la parte demandante por [-] 
publicación  [-] correo postal. 

 
Respondent: Read more information about getting your weapons back. 

Parte demandada: Lea más información sobre cómo recuperar sus armas. 
A law enforcement agency holding any firearm/s that you surrendered pursuant to 
chapter 7.105.340 RCW shall return them upon your request only after confirming that: 
Una agencia de orden público que resguarde las armas de fuego que usted entregó en 
los términos del capítulo 7.105.340 del RCW deberá devolverlas cuando usted lo 
solicite, pero solo después de confirmar que: 

• you are currently eligible to own or possess firearms under federal and state law, 
(through a background check); and 
usted actualmente es elegible para tener o poseer armas de fuego conforme a 
las leyes federales y estatales (mediante una investigación de antecedentes); y 

• the extreme risk protection order terminated or expired without renewal (after 
checking with the court). RCW 7.105.345(1). 
la orden de protección por riesgo extremo fue cancelada o venció sin ser 
renovada (después de consultarlo con el tribunal). RCW 7.105.345(1). 

 

Dated:    
Fechado el:             Judge/Court Commissioner 
 Juez/Comisionado del tribunal 

   
 Print Judge/Court Commissioner Name 
 Nombre en letra de molde del juez o  
 comisionado del tribunal 

    
Signature of Respondent/Attorney WSBA No. Print Name 
Firma de la parte demandada o de su abogado Núm. de la WSBA  Nombre en letra de molde 

    
Signature of Petitioner/Attorney WSBA No. Print Name and Badge No., if applicable 
Firma de la parte demandante o de su abogado Núm. de la WSBA  Nombre en letra de molde y núm. de placa, si   
 corresponde 


